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a = é L} a
1. i nannl 24  HUENA
1. mszianuann 18 1u2enA
@152 GE1 My azmsaoans
VIR 4 HUIEHA
417-100G1 719N Ee-ya 2((2)-0-4)
English Listening and Speaking
417-101G1 NMYI0INYHOTU-1VEU 2((2)-0-4)
English Reading and Writing
GE2 MsNatNaNuna (NSRBI snsuazaia)
117-201G2A  mslgminensasaumaiemsdaaulalumsainu 2((2)-0-4)
Information Use for Investment Decisions
GE2 MsHatNANNAa (MIAABITTU)
437-101G2B  Anvdumded whlveganaia 2((2)-0-4)
Smart Thought, Clever Understanding
GE3 msfauuugisznoums
117-202G3  fAalszneums 2((2)-0-4)
Entrepreneurial Thinking
GE4 msl¥malulagaaia
A \i a a 1 dy
1@en 2 nudedn 11N1eIWEe 111
A ana o [} A A 9
870-101G4 msﬁamﬂuqﬂﬂwaaawwammmug 2((2)-0-4)
Active Citizen Communication in Digital Age
GE5 qéunnxmﬁﬁw
= s A 4
117-103G5 FUNTIMNAATINOFUNILOIATIY 2((2)-0-4)
Aesthetics for Holistic Well-being
GE6 305154218z mMIne NNt
I A a
117-106G6 ANuunaiodaz e sITUL 2((2)-0-4)

Citizenship and Public Consciousness
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GE7 m3dSualvinnunadnveslan

724-106G7  wianisuaalandoumemiaiungsy

Fighting Climate Change with Innovation for SDGs
2. mszi@endnui i

GES8 mumMu
A | a a 1 dy
1aen 2 ¥HEBRA 913182180 1T
411-102G8 My lne gen Z gen ed
Thai gen Z gen Ed
Y
412-10368  unail lofia
Happy Chinese
413-104G8 M WAYFOUTEY
Malay Language to ASEAN
415-105G8  Halnzlesulsy
Nihongo Pera Pera
416-106G8  duugaauy o alszgginiva
Annyeonghaseyyo - Hello Korea
417-107G8  sanguwieuuln
English Plus+
4 < 4
418-108G8 VY3 a1 Wieadk
Bonjour la France
419-109G8  fanu A
Guten Tag
117-111G8  MsWainyeae meszauumineds
Development of Thai Language Skills for University
Student
117-11268  laen laen
Hayya Hayya
A
GES8 1290
A | a a 1 dy
1@en 4 ¥HENA 913183180 1l
117-114G7  guaMgMeuazIn
Healthy Body and Mind

125-162G8  WaonssuasiNassa

2((2)-0-4)

6 NUIUNA

2((2)-0-4)

2((2)-0-4)

2((2)-0-4)

2((2)-0-4)

2((2)-0-4)

2((2)-0-4)

2((2)-0-4)

2((2)-0-4)

2((2)-0-4)

2((2)-0-4)

2((2)-0-4)

2((2)-0-4)
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125-163G8

437-161G8

418-172G8

747-121G8

746-132G8

870-142G8

993-151G8

281-152G8
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Creative Craft

wrirssogiiTayan

Miracle of Wisdom
dihuvseunat AN URATUADTIAL
Leadership for Future and Social Responsibility
azqog 13l

Europe Discovery

TorinzuFaduas

Facts and Figures
fudisenounseeyla

Build an Online Entrepreneurship
ADUIMUAAIIOINOS LAy Dutlawyes
Content Creator and Influencer
M5IANITANIATUA

Stress Management
mseeﬂﬁwé’qmmﬁaqmmw

Exercise for Health

2((2)-0-4)

2((2)-0-4)

2((2)-0-4)

2((2)-0-4)

2((2)-0-4)

2((2)-0-4)

2((2)-0-4)

2((2)-0-4)

2. HHIAIFUANL

) a
91 HUWNA

2.1 PQINIIAY

*417-100

417-111

417-112

417-131

417-212

417-213

k3 1
MuvInguiuguivemsFouluszaunmineas
Preparatory English for University Study
JGERERRERIYRGRI LY
English Structure
FAIFINHIOINGHINOMTTOAT
Module: English for Communication

o J a a wa
dneaniyaliia
Practical Phonetics
MIAIUDUYIDN
Paragraph Writing

= 1=}
MIAVBUITEIANY

Composition Writing

67 HUEnn

3((3)-0-6)

3((3)-0-6)

5((3)-4-8)

2((1-2-3)

3((3)-0-6)

3((3)-0-6)
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417-214

417-215

417-222

417-224

417-231

417-232

417-241

417-312

417-321

417-322

417-323

417-341

417-342

417-352

417-371

417-411
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Reading Skills
' A o da a
ﬂﬁ@'l‘lJL‘WE]’JG]Q‘]Ji%Z‘T\iﬂl%\i’)s}ﬂﬂ'ﬁ
Reading for Academic Purposes
Aaov o
AITUANIINY
Literary Appreciation
MITOATIZHINIAUTITY
Intercultural Communication
v & 9 A o
ANV ILUDIAUNGINUNTH
Introduction to Language
J o
MEPIMTATNHIOINOY
English Linguistics
A g
msutlariesau
Introduction to Translation
JCERCEARDRIRGRR e PESTTE
Advanced English Structure
1ITUAATIAYVOIDING Y
Major English Literature
1ITUAATIAYVOIBNITNU
Major American Literature
4 3
LT3 U
Short Stories
msuasangu-Ine
English-Thai Translation
msutalne-sangu
Thai-English Translation
MBIBINOHINOM I TOATFIFINVIZHINY52INA
English for International Business Communication
=
MIAN
Practicum
a
manalunguay

Public Speaking

3((3)-0-6)

3((3)-0-6)

3((3)-0-6)

3((3)-0-6)

3((3)-0-6)

3((3)-0-6)

3((3)-0-6)

3((3)-0-6)

3((3)-0-6)

3((3)-0-6)

3((3)-0-6)

3((3)-0-6)

3((3)-0-6)

3((3)-0-6)

Tuifoen11 300 T4

3((3)-0-6)
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417-431 NYWaIANIEI0INgH Tan 3((3)-0-6)
Global Englishes
417-461 JGERERLY 3((1)-4-4)

Senior Project

[ Y] 1 a a [} y T J
niema * liduviena mlaliiindnu1Naou Placement Test Tup1UnUM 60 %

2.2 N3 UGN 24 WIEDA

o A 1 a
uwum"lﬂ 109N 24 HUIPINA

UHUAHND 9A1

417-472 AnMnAnNY1 6(0-36-0)
Co-operative Education

= 1 a a 1 t;l
HazZlaon 18 UHIYNA %”Iﬂ'i”lfJ’J‘b’W]’f)”l‘ﬂu

417-221 mnlnsaiunin 3((3)-0-6)
Greek Mythology
417-223 IANUTITHANIUINAVNIUITTUNTTY 3((3)-0-6)

Pop Culture and Literature
417311 M3BeuFege ez Tauds 3((3)-0-6)

Persuasive and Argumentative Writing

[ a a 4
417-313 NIDNUIFIUATIEN 3((3)-0-6)
Analytical Reading
417-314 mslayariednglszasiBainms 3((2)-2-5)

Listening and Speaking for Academic Purposes
417-315 M3IeEMTUABISINUANEN 3((3)-0-6)

Research in English Studies

417-324 UMY 3((3)-0-6)
Novels

417-325 Foeuin 3((3)-0-6)
Prose

417-326 AITNUT 3((3)-0-6)
Poetry

a 4 4
417-327 NSINTUNNIUAST 3((3)-0-6)

Movies Criticism
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417-328 N1IDIUDDNITYUNDANITY 3((3)-0-6)

Oral Interpretative Reading

417-331 Usziamansnmsingy 3(3)-0-6)
History of English
14 o a A 4
417-332 assamaasuazaulinmans 3((3)-0-6)

Semantics and Pragmatics

417-333 msgeumvIngulugiuzniwilan 3((3)-0-6)
Teaching English as a Global Language

417-334 msnfSeufisuniesinguiunieine 3((3)-0-6)
Comparative Analysis of English and Thai

417-335 audiiieadumanmmansieiaine 3((3)-0-6)
Introduction to Psycholinguistics

417-343 msauioady 3((3)-0-6)
Introduction to English Interpretation

417-351 MIRIUTIZIND 3((3)-0-6)
Business Writing

417-353 ‘I)"ﬂacl)'Tﬂ']BWéJ\iﬂf]]ellﬁ@ﬂ']i‘ﬂ'ﬂﬁLﬁﬂ'llm%ﬂ”lijiﬂllﬁll 6((4)-4-10)

Module: English for Tourism and Hospitality

417-354 medangrdmsuauladadnd 3((3)-0-6)
English for Logistics
3 d’ 2 Y
417-355 MEIDINOHINONITUINITYNAN 3((3)-0-6)

English for Customer Services

417-412 MIReUFIaieaTsa 3((3)-0-6)
Creative Writing

417-421 UNATAT 3((3)-0-6)
Plays

417-422 ITTUNTTNNITU 3((3)-0-6)

Children’s Literature
a 4
417-432 AMNNITUAUATIEN 3((3)-0-6)
Discourse Analysis
d o
417-433 MYIMNMTATEAIAN 3((3)-0-6)

Sociolinguistics
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417-441 msudlaoe1dw 3((3)-0-6)

Translation for Careers

3. nHAI¥ uARNES 6 WUIAA

v K A ~ a A A a [ a J A
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uwumsﬁnymaaﬂﬁﬁngm

i1
P
MAMIANEIA 1
Imanuinil ; 7iau 14((14)-0-28)
GE 1 My azmsaeas
417-100G1 199N Hla-1a 2((2)-0-4)

(ENGLISH LISTENING AND SPEAKING)

GE 2 M3NaIn1uAa NgUNIIAAINATINSIAZANAY

117201G24  msldm§nensmsaumaitenssadulolumsamu 2((2)-0-4)
(INFORMATION USE FOR INVESTMENT DECISIONS)

NQUMIAAIFITL UL

437-101G2B  Aned1unded iihleegenain 2((2)-0-4)
(SMART THOUGHT, CLEVER UNDERSTANDING)

GE 5 guaziuundfsa

117-103G5 qmﬁ‘ﬂﬁm@ﬁﬁaqmﬂnzmﬁim 2((2)-0-4)
(AESTHETICS FOR HOLISTIC WELL-BEING)

GE 6 Sad 15 50iz1az mMsWannfig sy

117-106G6  anuilunadiowazinansisae 2((2)-0-4)
(CITIZENSHIP AND PUBLIC CONSCIOUSNESS)

GE 7 mstSuildidndunainves

724-106G7 wianssuanlaneuiionmsianniicadu 2((2)-0-4)

(FIGHTING CLIMATE CHANGE WITH INNOVATION FOR SDGs)

GES 1300 2((2)-0-4)

190y

417-131 dnenaasiFaliia 2((1)-2-3)
(PRACTICAL PHONETICS)

*417-100 mmé’eﬂqyﬁugm;ﬁamiﬁauiuizﬁunwﬁwmé’a 3((3)-0-6)

(PREPARATORY ENGLISH FOR UNIVERSITY STUDY)

I 19 HivEnA
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MAMSANEIN 2

Jmdneniall : enu 6((6)-0-4)
GE 1 M0z mMsaodns

417-101G1  MBIBINYHOU-1ABU 2((2)-0-4)

(ENGLISH READING AND WRITING)
GE 4 milHnaTuladadia

870-101G4 Msdod1s lugnadiaodunaiiowdans 2((2)-0-4)

U

(ACTIVE CITIZEN COMMUNICATION IN DIGITAL AGE)

GE8 1a0n 2((2)-0-4)
I
417-111 Tﬂﬂﬁ%’Nmmﬁmqy 3((3)-0-6)

(ENGLISH STRUCTURE)

417-112 a3, BNONTTOAS 5((3)-4-8)
(MODULE: ENGLISH FOR COMMUNICATION)

A P

LU 3

53 17 vivgna

U 2
MAmsAnER 1

Inanuiah 2((2)-0-4)

GES Mumu 2((2)-0-4)

VA

417212 MIAIUDUYDN 3((3)-0-6)
(PARAGRAPH WRITING)

417214 NINHEZMTOU 3((3)-0-6)
(READING SKILLS)

417-224 miéﬂﬁﬁi%ﬂ’jiﬂ’j’@lu‘ﬁ‘i‘ih 3((3)-0-6)
(INTERCULTURAL COMMUNICATION)

s7231  adidesduientunn 3((3)-0-6)
(INTRODUCTION TO LANGUAGE)

I uden 6

I 20 KA
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= =
MAMIANHIN 2

11090V

417-213

417-215

417-222

417-232

417-241

A =
laontar3

MIAVIUITEINN

(COMPOSITION WRITING)
m3enuiteSagUszasdiFainms
(READING FOR ACADEMIC PURPOSES)
135UARIINY

(LITERARY APPRECIATION)
MANAATNMBITINY

(ENGLISH LINGUISTICS)
maulartioady

(INTROUDUCTION TO TRANSLATION)

(=2
=).
w

= =
MANIANEIN 1

Jxdanuna il

GE 3 msfaauuudiszneums

117-202G3  Aallsgneunms

a U
IPIUNAY

417-312

417-321

417-341

a A
I¥Uasn

(ENTREPRENEURIAL THINKING)

Tnsead1amp183nguIzALga
(ADVANCED ENGLISH STRUCTURE)
13TUAATIAYVDIDINGY

(MAJOR ENGLISH LITERATURE)
msutlasangy-Ine

(ENGLISH-THAI TRANSLATION)

RIPEY

EPEY
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3((3)-0-6)

3((3)-0-6)

3((3)-0-6)

3((3)-0-6)

3((3)-0-6)

3

) a
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2((2)-0-4)

2((2)-0-4)

3((3)-0-6)

3((3)-0-6)

3((3)-0-6)
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= =
MAMIANHIN 2

11090V

417-322

417-323

417-342

417-352

a A
I¥Ua9n

2ITUAATIAYVOIDINITNU

(MAJOR AMERICAN LITERATURE)
4 2

(503dU

(SHORT STORIES)
msutla’lne-sangu

(THAI-ENGLISH TRANSLATION)

MBIBINOHINOM I TOATFIFINVIZHINYT2INA

3((3)-0-6)

3((3)-0-6)

3((3)-0-6)

3((3)-0-6)

(ENGLISH FOR INTERNATIONAL BUSINESS COMMUNICATION)

= =
MAMIANHIN 3

a U
IPIUNAY

417-371

MR
(PRACTICUM)

RIPEY)

i 4 eruiiale)

= =
MAMTANEIN 1

a U
IPIUNAY

417-411

417-431

417-461

a A
I¥Uasn

manaluiigyy
(PUBLIC SPEAKING)
WYWaINEIBIngu lan
(GLOBAL ENGLISHES)
JGERRRIT

(SENIOR PROIJECT)

6

3 18 Hugnn

Tyivieeni1 300 2 Taq

TuTeen11 300 2119

3((3)-0-6)

3((3)-0-6)

3((1)-4-4)

3

I 12 Hana
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MANIADHIN 2
a A
I¥aen 3

53 3 Huana

U9 4 ewuavinafinu)

= =
MAMIANEIN 1

31190

417411 mawalufigua 3((3)-0-6)
(PUBLIC SPEAKING)

417-431  WHWAIAMBI9IngE lan 3((3)-0-6)
(GLOBAL ENGLISHES)

417461  Tasanu 3((1)-4-4)
(SENIOR PROJECT)

I 9 Hehn

< 4
MAMIANEIN 2
1090V
417-472 aANNIANH

6(0-36-0)
(CO-OPERATIVE EDUCATION)

3 6 HivEnn
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nangasAalmanstiadia v 3nmudingy

a = o
. “r’iN’Jﬂ’J‘lﬂﬂﬂHT’{DvhJ
ERLREAVINGT
GE1 J‘I1H“Il!ﬂ$ﬂ1§a'@ﬁ1i
417-100G1  M¥12INgu-1a 2((2)-0-4)
(English Listening and Speaking)
d‘ U ] v = d’ v aAa o w
ﬂﬁﬁ\iLW’f)ﬁ]‘lJclﬂﬂ’NiJﬁ'"lﬂﬂullmzﬁﬂagLﬂﬂﬂﬂlfl\ilﬁﬂﬂﬂ']iﬁuTIHTﬂTH"I’[’NﬂﬂBiu“ﬁ%ﬂﬂi%m’Ju
v A Y ’A o
fﬂi‘l{‘\!ﬂlﬁTLiﬂQﬂTﬂiﬁﬁﬂWHﬂ"lﬁmﬂﬂWﬁuﬂ
Practice of listening for main ideas and details; English conversation in daily life; storytelling in

context

417-101G1  MHSINGHIU-1Tess 2((2)-0-4)
(English Reading and Writing)
=2 [ o = d‘ 8 2 d'l
ﬂ'liF»]ﬂi]ﬂslﬁ]ﬂ'ﬂllﬁ'lﬂﬂluLm$5'lflﬁ$£@ﬂﬂ"l]@\1lﬁﬂ\°l ﬂ'liﬁ»lﬂﬁqﬂﬂ'ﬂiﬁnﬂﬁ\ﬂ/l@'lu
o @ 4 o ' =) [
11 W‘ﬂuaz"hmmm GL’L!ﬂ'I'i?J'I‘L!ll,ﬁgﬂ'lﬁﬂﬂuﬂﬁeﬂ@\?ﬂi]‘lsl

Practice of finding the main idea and details of a text; making a summary of a text;

vocabulary and grammar in reading and writing English texts

GE2 MSWatnNANuAa (MIAABINIINZIasniay)
117-201G2A n1s1%’n§wa1nsmstmmmﬁanﬁé’fﬂaﬁ!ﬂumsamu 2((2)-0-4)
(Information Use for Investment Decisions)
AnudIR MINATIEH u,azmﬂ%’miﬁummﬁamséfﬂ?fu“l%"lummmu HANDLLNY
ANUED wé”ﬂmsﬁ:ugm“luﬂﬁammwiazﬂswm HAZMINWHUMTIUBE T UTZDY
Importance, analysis and use of information for investment decisions, returns, risks, basic

principles for each type of investment and systematic financial planning
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GE2 M3NaNAINAa (MIAAIFIIZUD)
437-101G2B fneenanag 1hlvedanain 2((2)-0-4)
(Smart Thought, Clever Understanding)
1 9 v a3 1 a ] = A o a v 9
oaulesn wesaulmiluiumstaesnalivana iwosansdynugan Tunial Wil
9 Yy 9 3‘, a A 1 a 4 ] Y J Yy v g’/ a Y a A
T TALGIUDIVIANUAATLANAN  AATIZHUASNBUAUTDIAUYDADIVDIVIANNAA  1FANNAAND
Y o A Y 1o a J = L4 o
adumosuelaedealimana Usziivanumsainazman)dsunlas Taniaivesau ludaay
o a o w a Jd 1w
Uszgna I ludinlszsriunazysanmsanu inalse Temiundann
Reading of people’s mind through rational lens in order to solve conceptual puzzles;
understanding of polarized argumentation; analyzing and identifying the strengths and weakness of each
opposing thoughts; thinking as creative foundation of rational explication; assessment of the situations and
of global changes of people’s worldview; applying and integrating knowledge in daily life for the benefit

of the society

GE3 msaauuudiszneums
117-202G3  Aaszneums 2((2)-0-4)
(Entrepreneurial Thinking)
msAauuuddszneuns msdnszianmuiadeniineniestunmsideuuas
ﬂ?ﬂlﬁﬁﬂiﬁ% HAEHIAN NITINNURNUNITYTENOUNIS msmmwumsﬁuuazmiamu
m3fmuafuuugsfefiauga tazdi
Entrepreneurial mindset; analysis of the environment associated with changes in economy
and society; planning entrepreneurial process; financial and investment planning; determining balanced

and sustainable business model

GE4 m3l¥malulagfana

a v b4

d' a | A d'

870-101G4 Msaem1slugaRINaveINAINDINYS 2((2)-0-4)

(Active Citizen Communication in Digital Age)

[ d' Aan o 9 = aAa o w

denuazmsdeanslugnaviia mslma TuTasmsaumaluaialszdriumasnanseny

o 4 Aa a Y [} Y I a A 1 a @

anuilasanemislaes AwAsnAvesdeyainais miasvdeudo minaador Uil ATy
. A A ]
VIVTITULALNYHNBTNING IV

Society and communication in digital era; information technology utilization in daily life and

its effect; cyber safety; information disorder; fact-checking; media creation through mobile applications;

ethics and laws
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GES quaIzednsIu
117-103G5 quﬂ"%ﬂmaﬂ%nﬁaqwmazmﬁim 2((2)-0-4)
(Aesthetics for Holistic Well-being)
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Aesthetics of living, self-awareness, stress management, holistic health care, and adaptation

amid diversity
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117-106G6 anmilunaleanazdnasisae 2((2)-0-4)

(Citizenship and Public Consciousness)
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Concepts, principles, qualifications and importance of citizenship for sustainable
development under democratic principles at the community level, global and online society (virtual
society), respect for the law social responsibility social equality, and serve others by using principles for

sustainable development

GE7 msdSudlvinnunainvedlan
724-106G7 wianssnaalan3emmiamswanniie e 2((2)-0-4)
(Fighting Climate Change with Innovation for SDGs)
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Environment around us Situations of changing global dynamics and their effects Green
innovation Technology and innovation to reduce global warming Sustainable development Choosing and
designing products that are environmentally friendly Creation of added value from waste materials Clean
energy and management Related regulations and laws Awareness and understand changes in the

environment

nangasAalmansiuig mvImpIsIngy vangasiiuilge we. 2567



nangasfalmansiaing a193mp8Ingy nangasiliuilge we. 2567
£ %

GES8 MHM BN

411-102G8 M¥1In8 gen Z gen ed 2((2)-0-4)
(Thai gen Z gen Ed)
v 9 A 1 =\ A 9 Y a a a
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Language and communication skills, listening, speaking, reading and writing that emphasizes

on efficiency and appropriateness in communication situations and have discretion for utilization

412-103G8  uaifil lwiia 2((2)-0-4)
(Happy Chinese)
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Practice of writing Chinese characters; practice of communicating in daily life through

listening, speaking, reading, and writing; encouraging proper behavior in intercultural communication

413-104G8 MMNMYFOUTY 2((2)-0-4)
(Malay Language to ASEAN)
Y] = o U = [ o o A Y an o w
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Y
WnpzmIne wa 01U Weumwaigluszaunugiu ouaglany Tmusssuuaiy
Rumi script, spelling, pronunciation, vocabulary and expressions used in daily life; basic

listening, speaking, reading and writing skills in Malay language, read summary, Malay culture

415-105G8 naalnznlzsznlyse 2((2)-0-4)
(Nihongo Pera Pera)
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To Practice basic Japanese listening, speaking, reading and writing skills and to learn about

Japanese society and culture through multimedia

416-106G8 duuza sy alszggimva 2((2)-0-4)

(Annyeonghaseyyo - Hello Korea)
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Study of four skills: listening, speaking, reading, and writing, and practicing pronunciation
with clarity and accuracy. Practice making basic sentences. Practice Korean conversation that is used in

daily life. coupled with promoting social and cultural learning of Koreans used for communication

417-107G8  IngquNW3aNUIN 2((2)-0-4)
(English Plus+)
@ A (% J = o o J t4
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Effective use of English skills in communication; vocabulary and grammar in listening,

speaking, reading, and writing in context
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418-108G8  Ua¥5 a1 509w 2((2)-0-4)
(Bonjour la France)
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Communication in basic French on daily life topics and learning culture of French speakers

419-109G8 fiany mn 2((2)-0-4)

(Guten Tag)
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Communication in basic German on daily life topics and learning culture of German speakers

117-111G8  MIWANNEZMB INeszAUNINNaY 2((2)-0-4)
(Development of Thai Language Skills for University Student)
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v 9 a o
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Development of language capability for 4 communication skills: critical and aesthetic
listening and viewing; speaking in public; reading for comprehension, conclusion, translation,
interpretation and explanation; as well as writing compositions and Thai language usage; with integration

of knowledge of cultures
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117-112G8 laen laen 2((2)-0-4)

(Hayya Hayya)
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Emphasis on Arabic conversation in daily life; practice of Arabic pronunciation; Learn
language skills, listen, speak, read and write through a variety of media such as cartoons, stories, songs and

games

GES 1300
117-114G8  gua1IzMeamazan 2((2)-0-4)

(Healthy Body and Mind)
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Holistic health, basic concepts and theories, physical and mental health assessment, stress
management, psychological self-care, emotional management, Foster of positive emotion through yoga,

self-compassion development enneagram, relaxation technic with color and music, built up positive

psychological capital, planning of holistic self-care in learner’s contexts

125-162G8 Hinanssuaz19assn 2((2)-0-4)

(Creative Craft)
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Thinking, using basic skills about local handicrafts; producing creative works from simple

works of wisdom that lead to enduring local wisdom

125-163G8  atimasstigiteyan 2(2)-0-9)
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(Miracle of Wisdom)
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Principles and wisdom knowledge of Thai food and traditional Thai medicine, wisdom in
handicrafts and arts, wisdom in recreation, music, folk performing arts, wisdom in agriculture, wisdom in
resource and environment management, and wisdom in beliefs, traditions, morals and ethics towards the

management, awareness, public mind and integration to be used in creative and sustainable living to adapt

to the dynamics of the world

437-161G8 A WKIBIANNUANNSURAYBDABTIAN 2((2)-0-4)
(Leadership for Future and Social Responsibility)
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Concepts, theories, principle of future leadership, individual role in democratic society, self-
knowledge, discipline, coexistence and social responsibility, public and nonprofit work to propel the
community culture and environment through social project as well as activities based on sustainable

development

418-172G8 azqug)si) 2((2)-0-4)

(Europe Discovery)
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Introduction to general environment (history, geography, politics, government, economy,
education, languages, literature, ways of life, beliefs, customs, foods), natural environment, as well as

changes in general environment and natural environment of Europe

747-121G8 VI3 3T IANAY 2((2)-0-4)
(Facts and Figures)
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Formulating questions from problems arising in current situations or from issues of interest to
community or society; data collection; data management; the process of finding answer from data using
up-to-date technology; varies learning sources; analyzing the data using basic statistics; make conclusions

to answer the questions; technique of data presentation and communication

o d
746-132G8  udisznoumseonlail 2((2)-0-4)

(Build an Online Entrepreneurship)

a 9 a a A gy a 9 v .

L!l!’)ﬂﬂ‘llf)\‘l?jﬂi%ﬂﬂﬂﬂ"li ATINNAUITUAU ﬂ']'i’fJfJﬂL!.‘UUINLﬂaﬁﬁﬂ%ﬂ’Jﬂﬂaﬂﬂﬁ Business Model
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Entrepreneurial Mindset; Startup; Business Model Canvas; Lean Canvas; Product Importing;
Accounting for entrepreneurs; Tax calculation for entrepreneurs; Selling products online; Analysis and

planning for business development

4 d a d
870-142G8 ADMINUANIIDINGS A duaRuras 2((2)-0-4)
(Content Creator and Influencer)
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Definition and concept of content creator and influencer; analysis of the current situation of
new communication ; communication with target groups; apply digital technology to content creation;
basic storytelling techniques; basic media production techniques through various platforms; online media

channels for income; Laws and ethics in the use of digital technology

993-151G8 NIIANIANNIAILA 2((2)-0-4)

(Stress Management)
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Concepts and theories of stress, factors related to stress, impact, and health problems due to

stress. Stress screening instruments and assessment of stress management skills. Stress management
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concept, stress relaxing techniques, and stress management strategies. Religion, culture, and stress

management. Application of stress management in various situations

281-152G8 msaenﬁﬁammﬁeqwmw 2((2)-0-4)

(Exercise for Health)
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Exercise activities can be applied for the physical, emotional, social and intellectual
development of learners, using sports science in exercise and health care by selecting sports activities

exercise and recreation suitable for oneself
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(Preparatory English for University Study)
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*(For English majors in the Faculty of Humanities and Social Sciences with Placement Test scores
below 60 %)
Basic English grammar; writing grammatical and meaningful sentences; reading for

comprehension; pronunciation drill and practice of simple conversation

417-111 1398519 ¥139ng 3((3)-0-6)
(English Structure)
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Parts of speech, phrases, clauses, sentences and the basic structure of English for reading and

writing
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417-112 FAIFINIHIINGHINONIIADANS 5((3)-4-8)
(Module: English for Communication)
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Making conversation on daily-life topics such as self-introduction, asking for information, telling
directions, making requests, giving suggestions, debating; using a variety of vocabularies, language
functions and forms with clear and correct pronunciation; listening for comprehension, listening for main

idea, details, inferences; summarizing; having a better understanding of listening to a variety of accents

(Y3 d a a wa
417-131 angnansmalJia 2((1)-2-3)
(Practical Phonetics)
= = [ S @ [ o = :: Y = ~
ﬂ”liPJﬂf]fJﬂLﬁfJ\inJﬂJcb'uzlmzﬁﬁ$ NITAUTIINUNLLN %QW?%LLﬁ%WWH@QLﬁﬂQQ’QﬁW IHULEYIN
I ) o A o = = [ g)J 1
Lﬂuﬂﬂ]uﬁTﬁTWiUﬂuulVIﬂ ﬂ']'iﬁ\il‘l/‘l@ﬁ]']L!‘L!ﬂlﬁ'fJ\‘lL!’d$ﬂ1§ﬂ@ﬂlﬁ'ﬂ\ﬂuﬂ11¢ﬂ@\‘]ﬂq°ﬂ FIVMINTIDTULAL
WIUTNONYT
Pronunciation drills of consonant and vowel sounds, stress, thythm, and intonation; emphasis on
problem sounds for Thai students of English; discrimination and pronunciation of English phonemes;

reading and transcribing phonetic symbols

417-212 M3AWBURYIAN 3((3)-0-6)
(Paragraph Writing)
Tasaadravesewnn madeulsz Tealannundn feanuaiveyu mslduson Fouoy
mnsennan 9
Paragraph structure; topic sentence; supporting details; transitional devices; practice of writing

various types of paragraph

417-213 MSAVBUITEIANY 3((3)-0-6)
(Composition Writing)
s = = Yo A v ) ~
i’Nﬂ‘]J§$ﬂi’)‘]JLLﬁ%qﬁJ’lJLL‘]J’]J"IJf’NﬂTiHJEJHLﬁfNﬂ'J"Ill ﬂTiiﬂfﬂTL%’@MiuLLﬁ%iS‘H’J"NEJ@Wu"I N13LT8Y
= a A g = = ~ '
LﬁENﬂ'J"IiJﬂﬂWii’)%@i;l‘ﬁGLL!E‘]JLL'U‘UL?EN?ITJT?J MIVEUANNITEIUTZANA g
Elements and structure of composition writing; cohesive devices; organization of ideas or

information for presentation in composition form; practice of writing various types of composition
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417-214 NNBZNIOIY 3((3)-0-6)

(Reading Skills)

mi?]ﬂﬁ’ﬂmmﬁémﬁﬁﬁmu MIANUMIYsImANinLiun  mssulennudiAyuas
mathaueanuaa  MIuenverinazaazdonamiu mﬁmégﬂﬂﬁzmﬁuaxﬁu%ﬂwmﬁ@ﬂu N3
annuuazaglany mideoruuena luszauaNueINUBIMANITZIY 5,000 F

Practice of essential reading skills: using context clues, finding main ideas and patterns of
organization, distinguishing facts and opinions, determining authors’ purposes and tones, making

inferences and drawing conclusions; external reading with a maximum reading level of about 5,000 words

417-215 m'sémsﬁa%’mqﬂszmﬁﬁﬁmmi 3((3)-0-6)
(Reading for Academic Purposes)
MIBMUNUTIWFIINNTUTZANAN 9 MIuaTzilazdunsizidoya msaglam tay
M30eANMLIINAILNTIB
Reading various types of academic texts; analyzing and synthesizing; summarizing and extracting

information from texts

417-221 mwnsaiunsn 3((3)-0-6)
(Greek Mythology)
U a A o A v a
msmuwmmiwz‘ﬁﬁminmmmamw %iuj'ﬂllagﬁﬁﬁﬂigﬁﬁTQ @]ﬁﬂﬂﬂuﬁiﬁﬂ%T@ﬂlﬂﬁIaﬂ
% G Y [ dal =
Gl,uﬂﬂimllﬂﬁﬂ AUBTITDITYTITUASIUANUASNUITUUDIITIUAA
Critical reading of stories concerning Greek gods, Greek heroes and mythological creatures, as

well as the nature of the world; the root of Western civilization and basis of literature

%3

417-222 155UAAIINY 3((3)-0-6)

(Literary Appreciation)

& v v

a [ o o Jd o J a
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qUNIBTA

Themes in prose and poetry; literary components; literary techniques, choice of words, figures of

speech, imagery and symbolism; literary analysis for appreciation of aesthetic values
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417-223 IMUTITNANSHANNVNUITIUNTIN 3((3)-0-6)
(Pop Culture and Literature)

AMUNLNE AudulianayMTuAYeIs SnYUZMII 09Alsyney wazsluuDYITAIUTITN
afeiion vuanslumsimnzdiausssuadeiion 99alsenoUNIITTUNTINUALAAITNIG
ssadadl nnm Bmsdeanuminerunn wiuEIUN tazeaumsal

Definitions, origins and spread, characteristics, components, and forms of pop culture; critical
approaches to pop culture; literary components and techniques, visual language, collaboration methods in

delivering meanings through images and texts, and ideology

A Y

417-224 ﬂ"liﬁ’é)ﬁféig“r‘i’j“l\‘li]muﬁiiu 3((3)-0-6)

(Intercultural Communication)

v = A 1 @ @ L A Y 1 A A
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The principles and theories of intercultural communication; skills and strategies for
communicating with interlocutors from different linguistic and cultural backgrounds; impacts of cultural

diversity on intercultural communication; and using English as a tool for intercultural communication

417-231 amadiliosdufeaiunun 3((3)-0-6)
(Introduction to Language)
AuaulAveIn BNy BE IFewayszuudes a1 23 Uiz Teauazanunine MeIwaALazAIE
Wou medusunmadaan manffeunlaswesmeuazmsSeuaim
Nature of human language; sounds and sound system; words, phrases, sentences and meanings;

spoken and written languages; language and social context; language change and language acquisition

d v
417-232 MEMAAINBIOINGY 3((3)-0-6)
(English Linguistics)
v o v o 4 (% 4
STUUITS STUVHUIOA 1NITUNUT HAZDITNMTATNIHIOINY ﬁﬂkﬂ‘ﬂi}iﬂf]ﬂ"ﬂeﬂﬁ1ﬁ@§
J o Aq a <Y J d o a <Y J Y
i'JiJﬁlIﬂﬂi‘]ﬁil&ﬂWi’)LﬂiW%W"lJf]lJ"ﬁ‘VINﬂWHWﬁWﬁGIi i’)ll‘l/lQFJﬂ’JLﬂiW%‘W’UﬂyﬁﬂNﬂWHWﬁWﬁ@liiu@1ui$UU
= v o Y
@e9 SEUUYHIeAT Taseasetse Tea taganurung
Phonological, morphological, syntactic, and semantic systems of English; current linguistic
theories for linguistic analysis; practice of analyzing linguistic data in terms of phonology, morphology,

syntax, and semantics
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417-241 miuﬂmﬁmé’iu 3((3)-0-6)
(Introduction to Translation)
o &' 9 1 1 o v -4 A o -4

wanmsudatesau ﬂ’]'lmmﬂﬂ'l\ﬁ%?i’ﬂ\‘]ﬂ'l‘bl'lll‘l’]ﬂllﬁ%ﬂTHWfNﬂf]‘H MINUANN NITLADNANN
) Y A [ A 9 3
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muwanguiunip Ineuaznw Inedumusingy

Basic principles of translation; differences between Thai and English; transliteration; selection of
appropriate words, expressions, and sentence structures for intended meanings; translating sentences and

short passages with an emphasis on English-Thai translation and vice versa

417-311 M3VgFglonazlauds 3((3)-0-6)
(Persuasive and Argumentative Writing)
4 = a Yy 9 9 [ A o A 1 =\
@Qﬂﬂﬁ%ﬂﬂ‘ﬂﬂ"lﬁl‘llf]ﬂl%\i@ﬁ%]uagjﬁllﬂﬂ ﬂTﬁiﬂfﬁﬁﬂﬁ?HLWﬂﬁuUﬁ‘l}!uWﬁﬂ@ﬁﬂl%ﬂfﬂﬁﬂ
Usgansam madeute Idudsndanuiazinions
Elements of writing effective persuasive and argumentative essay; use of evidence to effectively

support argumentative claims; writing clear and convincing arguments

417-312 13995 19M MBI HIZAVGY 3((3)-0-6)
(Advanced English Structure)
= A Yy o Y A P2 ] Ao Y A o
msanp1dsz Teand Inseadasudon n15ns1zy Insaa3else Teansugouiolss Tow
Tunisenu uazmslslse Teannainvatelums@esunazmsuila

An investigation of sentence complexity; analysis of complicated sentence structures for reading;

the use of a variety of sentence structures in writing and translation

d
417-313 MINMTOINIATLT 3((3)-0-6)
(Analytical Reading)
a 4 = = a2 ] ] ' A o

MIAATIEANUAIUYTLANANVITE LLazd1TARA GlulNﬁgﬂquﬁiﬂEJ UNULTBY UYL YUUD
g = a A = 1 a < A A
HUUTY] DA Lmzmﬂmymwauma Nﬂﬂ@ﬂ’ﬂmlﬁgLLﬁﬂQﬂ?TNﬂﬂ!ﬁHiU!i@ﬂﬂ@TH

Analysis of essays and documentaries in terms of authors’ purposes, themes, implications, points

of view, tones, bias, and propaganda techniques; summarizing and expressing opinions
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417-314 msﬁawﬁmﬁaﬁ'ﬂqﬂszmﬁ@ﬁmms 3 ((2)-2-5)
(Listening and Speaking for Academic Purposes)

mslenmpsenguineasduaziulaniudidy mseflse m3ldney wazmsindue
Uszidumamsaidegduihaulamadsimadunimisingy uaznagntn1saLaznITYa
MYIDINYHFIIFING

Listening to English content for summarizing and extracting main ideas; discussing, interacting,
and presenting current academic issues of interest in English; listening and speaking strategies for

academic English

417-315 MIIVYTHMSUMBIDINGUANEN 3((3)-0-6)
(Research in English Studies)
£
waﬂmmazwqyﬁﬁugmmmmﬁﬂm‘%aﬂﬂmﬂmmwuazw Usua MIsBONLLLMSININI
A A 9 3 a J 9y = a a o
NET MITNUNIUBNFITVUNYIVDI NTSUIUNTINUVLUALUATICHUDYA MseULazenlsenalIvY
av =) k) a =3 = av A aAa 4 o av
ﬂﬁﬁ'?ﬂﬂ’d’)%ﬂ UAgNITVYUD IO TIUDINTITIVIUUNANUIYNDNITANNNUASUUTUDNAITUIVY
Y
mmmmﬂmmummmzmuwm
Fundamental principles and theories of qualitative and quantitative research methods; language
research designs; literature reviews; data collection and analysis procedures; writing findings, discussion,

conclusions, and references; writing manuscripts for publications and/or academic presentations at the

national and international levels

417-321 I37UAAAIAYYLIBINGY 3((3)-0-6)
(Major English Literature)
MIInziIssanssudnyvesseng s lundindimessudadl ndameyan vazndang
dany

Analysis of English literature in terms of literary, intellectual and spiritual, and social forces

417-322 ITIUAATIA YV IO NU 3((3)-0-6)
(Major American Literature)
MIunNEITTunssuddyvesenFiuludindmnssudadl ndemalaan tagndang
ALY

Analysis of American literature in terms of literary, intellectual and spiritual, and social forces
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417-323 130961 3((3)-0-6)
(Short Stories)
a o a ¢ A H ] J A H 1 A @
ﬂ15’31ﬂ51$‘I’ilm3’3%13’&!Lﬁ@\iﬁualuLNENﬂﬂﬁgﬂﬂﬂﬂlﬂﬂlﬁﬂﬂﬁu YU Iﬂﬁ\uiﬂ\i NN AINSAT
A 3 an a J
HUUOI LaslnNULTDN L!agiullﬂﬂaﬂﬁﬂN’Jiiﬂlﬁaﬂ
Analysis and criticism of short stories in terms of story elements such as plots, settings, characters,

points of view, and themes, and literary techniques

417-324 WIHENg 3((3)-0-6)
(Novels)
a 4 a o a 3 4 a 1 A @
mmmﬁwzﬁl,mmmsmmuﬂmalummﬂﬂizﬂammmum& LU Iﬂﬁ\iljﬂ\‘] RIN AINSAT
A 3 an a J
HUUBI LagiinULsog L!ﬁ%iullﬂﬂﬁﬂ‘ﬁﬂ%ﬂiimﬂﬁﬂ
Analysis and criticism of novels in terms of story elements such as plots, settings, characters,

points of view, and themes, and literary techniques

417-325 Soania 3((3)-0-6)
(Prose)
¥ v ' a ¢ a ¢y Y, v & T A
255UNTINToaUNIYUTEANAIS 9 ﬂ']'i'J!ﬂﬁWZW!La%'J%Wﬁﬂlﬁf]fJLLﬂ'JGlLlLNLU’E)Tﬂ UNULTIDY
ax a dJd
sUnvutaznaIsMITILAaill
Different types of prose; analysis and criticism of prose in terms of contents, themes, forms, and

literary techniques

a d
417-326 NINNUT 3((3)-0-6)
(Poetry)
a d a Jd Aa 4 1 J a [ = ad
MIAATIEHLAZINTAUNIUNUTUTZANa9 9 Gluummmwaﬂ EﬂLL‘U‘U ﬂ'JI'J‘VHﬁL!ﬁ%ﬂﬁ’J‘ﬁ
a  J
nMssudail
Analysis and criticism of different types of poetry in terms of themes, forms, poetic diction and

literary techniques

a d d
417-327 N1FIVTTIUNINEUAT 3((3)-0-6)
(Movies Criticism)
a s A e P ' s s & VoA A )
fﬂﬁ’JLﬂﬁTS‘HLlag’Jﬁ]"Iiﬂlﬂ"l‘wfJ‘LlG]311&1!\1@\1ﬂ‘]JiS’Jﬂ'E‘]‘]Jéllﬂﬂﬂ"IWfJuﬁi IHDN WAL ULTIDINTEND U
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IDHFIN ‘ﬂislfﬂ]u"l ANULBDLUASNAUAN ua:ﬂw’wmﬁzmuiﬁmm1ﬂmwaum
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Analysis and criticism of movies in terms of story elements, contents, and themes reflecting ways

of life, philosophies, beliefs and attitudes, and social problems

417-328 MIDUBRNIALAUNBAN NN 3((3)-0-6)
(Oral Interpretative Reading)

U = A @ 9 dy zij % = @ J A
ﬂﬁ’éﬂuﬂﬂﬂmENLWﬂWiﬂl‘LHﬂ’NiJLGUﬂ% mmmmmﬂumamuaxmmawmuwﬂﬁzwuﬁwﬂ

AN 9

Oral reading of different literary genres to enhance understanding and appreciation of texts and
tones
417-331 ﬂsz%’ﬁmaﬂ%mmé’aﬂqy 3((3)-0-6)

(History of English)

msﬁ’wuwmmmé’mqy”l,um'mmmﬁﬂimzi’muﬁ3531@%%1%13;ﬂsmmawn‘ua%’ﬁmuﬁq
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TuMBI9INgY LAZMBIBINHUIUIFUA

Linguistic and cultural development of English from the Roman conquest of England to the
present day; factors affecting language change; linguistic changes in English focusing on vocabulary,
phonology, morphology, and syntax; characteristics of modern English; foreign influences on English;

varieties of English

d [ LY d
417-332 i’)§§Qﬂ1ﬁﬂ§!!@$3§]uﬂﬁﬂaﬂ1ﬁﬂi 3((3)-0-6)
(Semantics and Pragmatics)
a o w Y 4 [ Aa oA J o
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Key concepts in semantics and pragmatics; lexical and sentence semantics; semantic features and
meaning relationships; semantic shift; lexical and structural ambiguity; propositions and truth conditions;
entailment and paraphrase; meaning in contexts; deixis; reference and inference; conversational

implicature; speech acts and politeness
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417-333 mygeuM¥dIngElugzamlan 3((3)-0-6)
(Teaching English as a Global Language)
= 4 s 9 ~ a a = 9 <3 o
NQHHNBIATAT NITLTYUINTHINGT DI ININYINITLIYUINIYN Ltaxﬂizmuﬂﬂ@uuiumiﬁﬂu
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Linguistic theories, second language acquisition, psychology of language learning, and current

issues in English language teaching (ELT)

417-334 nmﬂ%ﬂmﬁﬂummé’anqyﬁ’umm"l‘nﬂ 3((3)-0-6)
(Comparative Analysis of English and Thai)
a 4 ~ = 1 o o v 4 1
ﬂTi'JLﬂ'§1$?iL‘L|L%fJ°]Jm YJUITVUULTYY TSUVUHUAYAT NNYTUNUTUASDIIDAITAT TEHIN
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Comparative analysis of the phonological, morphological, syntactic and semantic systems of Thai

and English for instructional purposes and translation

X i a a a
417-335 AnuGiesdumammmansi3 daInen 3((3)-0-6)
(Introduction to Psycholinguistics)
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Theories of psycholinguistics concerning the first and the second/foreign language acquisition;

social and psychological factors affecting language acquisition

417-341 mauladangu-1ne 3((3)-0-6)
(English-Thai Translation)
A Y A o 9 9 @ 1 ] 1
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Translation of various selected texts with complicated structures, such as, news, descriptions,

narratives, and documentaries from English into Thai

417-342 mmﬂa"lm-é‘)’anqy 3((3)-0-6)
(Thai-English Translation)
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Translation of various selected texts with complicated structures, such as, news, descriptions

narratives and documentaries from Thai into English

417-343 M3 1ULIAY 3((3)-0-6)

(Introduction to English Interpretation)
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Introduction to the profession of interpreters; interpretation techniques; vocabulary and

expressions in various contexts from English into Thai and vice versa

417-351 MIIVYUTIFIND 3((3)-0-6)
(Business Writing)
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Business writing: cover letters and resumes, business letters, memos, note-taking, summarizing,

preparing agenda and writing minutes

417-352 mmé’anqmﬁ@mséamiﬁaqsﬁmzﬂimﬂizmﬂ 3((3)-0-6)
(English for International Business Communication)
miéamimmﬁmqmﬁaﬁjﬁmwdnﬂixmﬁ AAntarduIuFagsneszinalseme
msdeasmagsnatriamsssu tazmsiuauenudgsnoluunlan
Use of communicative English skills in international business; vocabulary and expressions; cross-
cultural communication skills in international business; business presentation skills in global business

environment

a o A v
417-353 AITAMBIDINGHWONITNRUNEINAZNI 395U 6((4)-4-10)
(Module: English for Tourism and Hospitality)
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English for hospitality and tourism professionals; preparing travel itinerary, guiding a tour, and
presenting tourism information; managing room reservation, checking in guests, and offering other hotel

services; providing ground services and in-flight services to airline passengers

%] ) Ly a d
417-354 mmmnqymmmmia%mna 3((3)-0-6)
(English for Logistics)
Y o [ d‘ d‘ o @ 14 o o 9 a A 4
ﬂTﬁGlG]f‘ﬂﬂ‘HzﬂT]eﬂ@Qﬂﬂ‘]elLW’f)ﬂTiﬁfJﬁﬁ AFNN LL’EWﬁTLJ’J’LlGlL!ﬂ']'i‘ﬂNTuﬂWMIaﬂﬁﬁﬂﬁ

English communication skills for industrial logistics; vocabulary and expressions used in logistics

417-355 mmé’enqmﬁemsﬁmsgn% 3((3)-0-6)
(English for Customer Services)
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English communication skills for customer services; vocabulary and expressions used in customer

services; product and service presentation skills
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(Practicum)
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Undertaking practicums in various English-speaking industries, such as international relations,
business, secretarial work, advertising, and tourism, with a minimum practicum period of 300 hours; and
attending a post-practicum seminar

Note: Fourth-year students to complete this mandatory practicum, the practicum location and work
requiring approval from the program, preparation to be provided before commencing the practicum

session, systematic follow-up and assessment to be conducted during the practicum, and course assessment

to be graded as G, P, or F
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417-411 MyWAlufigusY 3((3)-0-6)
(Public Speaking)
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Discussing and expressing opinions; oral reports; debating; practicing how to serve as a master of

ceremony and a moderator

a d
417-412 M3VgUTIa 98550 3((3)-0-6)
(Creative Writing)
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Creative writing process; language usage, contents and styles of creative writing; practice of

creative writing in various types

417-421 Unagnsg 3((3)-0-6)
(Plays)
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A brief history of plays; different genres of plays; analysis and criticism of selected plays in terms

of themes, literary techniques and styles; making a stage play production

417-422 I55UNTTENIBY 3((3)-0-6)
(Children’s Literature)
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Classic and contemporary children's works; analysis of different genres such as nursery rhymes,

fables, fairy tales, picture books, and novels

417-431 wywainmudangulan 3((3)-0-6)
(Global Englishes)
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The spread of English across the world; World Englishes (WE); English as a Lingua Franca

(ELF); interrelation between English and globalization, standardization, and variability; Global Englishes

and language teaching; and research trends in English internationally
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417-432 NNNIIHAAISH 3((3)-0-6)
(Discourse Analysis)
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Language use in different social and cultural contexts; forms and functions; spoken and written
discourse; speech acts; information structure and grammar of texts, both at a sentence level and above;

cohesive devices: verb forms, repetition, substitution, ellipsis, conjunctions and lexical cohesion

417-433 M¥AaasFnm 3((3)-0-6)
(Sociolinguistics)
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Language as a social phenomenon; language and social classes, ethnic groups, genders, ages and
other social variations; standard language and language varieties; bilingualism and multilingualism;

language contact, code-switching and code-mixing; language shift and language maintenance

417-441 Mm3udarieo13n 3((3)-0-6)
(Translation for Careers)
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English —Thai and Thai — English translation of selected texts from at least two areas, such as
academic texts from different disciplines, texts on technology, communication and entertainment, speeches

and literary texts
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417-461 1A53U 3((1)-4-4)
(Senior Project)
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Integration of knowledge and skills obtained from the program into conducting research or

producing creative works and presentation of results upon acquiring approval from advisors

417-472 avinafne 6(0-36-0)
(Co-operative Education)
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Completing the workplace practicum by utilizing English skills and knowledge for a minimum
period of 16 weeks or a semester; advisors working with business establishments to assess the practicum;
and students reporting their practicum experience and outcomes in the post-practicum seminar attended by

advisors or supervisors (students required to complete at least 30 hours of preparatory training before

beginning the cooperative-education practicum)
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